O EBPOIIEMICKOM CJIOBAPE BHBJIEM3MOB

Marus 6u6nelickux KpBUIaTHIX CIOB — B HX «PacTBOPAEMOCTHY» B TEKCTaX JIHTE-
PaTypHEIX MPOU3BEACHMI, ITyOMHMIMCTHKE H COBPEMEHHOMH XXHBOM PEYM MHOTHX Hapo-
108, OYeHE 9acTO TOBOPAINME M MHINYIIHE JaXE HE OCO3HANOT, 9TO YIOTPEOIIOT
Oubnensmel, KO0 TaKKe BHIPAKEHUI OBUIM YCBOCHBI HMHU C CAMOTQ JETCTBA H3 PacCKa-
30B DOAUTENEH, JIMTEPATYPHBIX INPOU3BEHACHMH, TEAaTPAIBHBIX MOCTAHOBOK, KHMHO-
bumsMoB, Tene- M paguonepelad. HampuMep, Hajeko He BCe pYCCKOTOBOPAIIME OTO-
JKJIECTBILIIOT C TeKCTOM BuOMMM Takue BBIpaXEHUS, Kak ¢ Oumb cebs 6 2pyob,
¢ sonockl cmanosamea / cmanu Ovl6oM, $ 60NOCH! 3AUICBETUNUCH HA 20106¢, & 3Q.Ce-
MbIO nedamsamu, $ 3aCHymb MEPMEbIM CHOM, % UOMU nO cmonam (no creddm) Koro,
9BEHM, ¢ u3IUeamdb / usnumes Oyury KoMy, IEpef KeM, ¢ Kax odun [uenoeek], $ Kamus
Ha KaMHe He ocmasname / He ocmagumuv OT 9EeT0, $ Konamb (puimb) imy’ Opyzomy,
¢ 1uyoM K 1Yy, $ OMKpbIeams / OmKpuims (PAcKpbieams / packpebime),eiaza KOMy Ha
KOT0, Ha 9TO, % nockindms / NOCLINGMb 207108y NeNioM, % CAYICUmMb 08YM 20ChOOaM,
4 cmoamw Kax cmonb, % cmpoums / NOCMpoums Ha necke 9ITo, $ xpomams Ha obe Ho-
21 ¥ MHOTHE JIPYTHE.

Hmenno mpobneMa peambHOro ynoTpeGmeHus OHOIeHCKIX BEIPAXEHUH B COBpe-
MEHHOM DEYEBOM y3yC€ M OCOZHAHHMS HX CaKPAIBHOLO\MCTOYHMKA HOCHTEISIMH Pas-
HEIX A3BIKOB CTajla OCHOBHBIM ITpeJMETOM MEXAYHApOAHOTO HAyIHOTO IMPOEKTA
«European Dictionary Biblicisms» (2014-2015) T1e\ co3manmio «PycCcKO-CIABIHCKOIO
croBapst OMOJIEHCKIX KPBUIATEIX BEHIpOKEHUI U ‘ahOpU3MOB ¢ COOTBETCTBUSIMH B Tep-
MaHCKHX, POMaHCKHX, apMIHCKOM M FPY3HHEKOM A3BIKax», B KOTOPOM BCErO IPHHSIA
yaactue 20 ¢pazeonoros (u3 Hux 6 wieHOB, Ppazeonoruyeckoi KOMUCCHH TP Mex-
ZyHapOZHOM KOMHTETE cilaBUCTOB) M3 15-eBponeiickux cTpan — Apmenuu (A. Capxu-
csH), benapycn (M.C. I'yroeckas, <E:E. Banog), I'epmaruu (X. Bansrep), I'pyszun
(3.K. Agmammsa, mporouepeit My Yabamsumm), Uramin (A. Mopnypro), Hcnanum
(M. Pyuc-Coppuibs), [lomemm (3. Komoposcka), Maxenonmu (H. Ilpaconosa-
Munuoscka), Poccun (A.CH Anémmn, A.C. Makaposa, BM. Moxkuenxko), CepGun
(4. Apaxymra-Ilpuiima), ‘Croakum (/1. banakosa), Crnosennm (3. Kpxummuk), Yx-
pavus! (H.©. Bemxuropug), Xopeatuu (K. @urax-Apcoscku), Hexuu (H. Paitnoxora,
5. MunpenapxoBa)= oJ pYKOBOJACTBOM Hpeacenatens @pa3coIornaeckoil KoMuc-
cuu npu MexayHapogHOM KOMHTETE ClNaBUCTOB npodeccopa B.M. MokueHKo.

Pyccro-6€nopycckas 9acTh ClIoBaps BEIIONHEHA B PAMKAX MEXIYHAPOJHOrO Ha-
y9HOTO IIpoekTa «BosmelicTBue sA3bkoBOTO Haciaenus bubmuu Ha dpaseonormaeckue
IIOJICHCTEMBI PYCCKOTO M GEN0PYCCKOTO A3BIKOB (HCTOPUKO-3THMOIOTHIECKHH, CTPYK-
TYPHBIH; (GYHKIHOHAIBHBIE, CONOCTABUTENBHEIA aCHeKTH)» IIOJ DPYKOBOLCTBOM
E.E. HiBanopa 1 B.M. Moxuenxo'.

OcHoBoii a1 CraoBaps MOCTYXKIUT MECTHASEIYHBIN CipaBOYHUK «JlenTa 6ubneii-
CKO# MyzmpocTH: OGMOMeHicKue KPBUIATHIE BEIPOKCHUA U adOpH3MBI Ha PYCCKOM, aHT-
TMiicKOM, OENIOpPYCCKOM, HEMELKOM, C/IOBALKOM M YKDAaHHCKOM H3BIKax», KOTODBIH

! Hccnenopanne BEIOIONHEHO HpH (rHaHcoBOH moppmepxxe BPOOU (naywment mpoext Ne I'18P-301) u
POOU (mayamert npoekt Ne 18-512-00005/18).



651 moaroToBNeH ¢pazeonoramu bemapycu, I'epmanrm, Cnoakum, Poccun, Vipau-
HEl ¥ n3gaH B benapycn B MOTMIEBCKOM roCyJapCTBEHHOM YHHBEPCHUTETC MMEHM
A.A. Kynemosa B 2014 rogy. B atoM ciroBape onucsmarorcsa 135 Hanbosee uzBect-
HBEIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM JHTEPaTyPHOM A3BIKE KPBUIATBIX BEIpAXKCHMIt U ado-
PH3MOB M3 Pa3HBIX OMOMEHCKMX HCTOYHMKOB M X COOTBETCTBUA B COBPEMEHHBIX TPEX
CIABAHCKMX M JBYX I'€PMaHCKMX s3bIKaxX. B cBOIO 0odepens, B OCHOBY MIECTHA3BIYHOLO
cnosaps OBUI TONOXEH pPYCCKO-HEMEHKO-CIIOBaLKMH cioBaph Ombnensmon «Jleirra
6ubneiickoit MmyapocT», cocraBieuubii J[. banakopoit, X. Banstepom u B.M. Moku-
eHKo u u3ganusii B ['epmariu B I'paitdeBansackom yausepcurere mvenu .M. ApH-
ata B 2012 roxy (nepeuspaun B 2015 rogy mox HasBanmeM «M3 Gubneickoit mynpo-
ctu») (cM. crmcok «Cnoapu 6ubnen3moB»). CoCTaBUTENM 3TOTO CIIOBAPA IOMBITA-
JMCh CO30ATh TaKOe CIIPaBOYHOE M3JaHME, KOTOPOE MO3BOISET YIAYOHTH IIO3HAHHA B
06MacTH IPOMCXOXNKICHHS, 3HAYEHHA 1 TPABIITLHOTO ynoTpebnenus -6ubnensmons. Ma-
TEpHANEI CIIOBApPA OBLTH ITPEABAPUTEHHO alIPOOUPOBAHEl B XQAC pabOTHI IO BHIIBIIC-
HUIO PealbHOro cTaTyca GHO/IeN3MOB B COBPEMEHHBIX €BPOLEHCKUX A3BIKAX B paMKax
MEXIyHApOAHOro Hay4yroro npoekra «Bible and Christianity in Phraseology» (2010-
2013) mox pyxosoactom npod. /1. banaxoso#t (Karoymdeckuil yausepeurer Pyxom-
6epxa, Cromakus). PesymeraTsl 3TOro mnpoekxra onyOinukoBaHBl B MOHOrpaduu
J1. Banakosoif, B. KoBaueroit 1 B.M. Mokuenko «Hacnepne bubmin Bo ¢paseono-
rw» (2013) n B xonnexTuBHO# Monorpaduir«Die slawische Phraseologie und die Bi-
bel» (2013) (cm. cmcox «Jlutepatypan).

B CnoBape peamu30oBaHbl M IMPUHUHIBI JeKCHKOrpadudeckoro omucanus Oub-
NEACKMX KPBINATHIX BHIPAXKCHUI M HX \MEXbA3BIKOBHIX SKBHBAJICHTOB, paHee pa3pabo-
TaHHBIE ero aBTOPAMH-COCTABUTEIHIMI HA MaTepHalle PYCCKOTro, HEMEIKOTO, HOIBCKO-
IO, YeUICKOTO M apMSHCKOrQ’ A3BIKOB M BOILIOMIEHHEIE B TAKMX MOHOJIMHIBAJIBHBIX M
[IePEBOHBIX CIOBapsX, Kak. «/laBaiiTe ropopurs mpaBwmisno! CnoBapb Oubneicxux
KpBUIaThix BEpaxesuiny(2007) B.M. Moxkuenko, «TonkoBslit croBape 6uGneHckux
Belpakenuit n cnoe»<(2010) I''A. JInmny, B.M. Mokuenko u O.U. TpodumxuHo#,
«Pyccxo-apMsHCcKumit\clioBaps Gubneiickux kpsutaThix cnoB» (2001) A. Capkucsana,
«Deutsche-russisches Worterbuch biblischer Phraseologismen» (2009) X. Banstepa
B.M. Moxuenko, «Deutsch-polnisches Worterbuch biblischer Phraseologismen mit
historisch-etymologischen Kommentaren» (2010) X. Banmerepa, 3. KoMoposckoi,
A. KxanoBckoit u j1p., «Schwarzes Schaf, falscher Prophet, barmherziger Samariter.
Deutsch-tschechisches Worterbuch  biblischer Phraseologismen mit historisch-
etymologischen Kommentaren» (2012) X. Banstepa u I1. Doty (cM. ciucox «Cno-
Bapu OMONEH3IMOBY).

Crosaps Brmouaer 130 xpblnaTsix BelpaxkeHHH M adopusmor w3 bubmum unm
BocXomAnmMx K Bubimu, nanbonee M3BECTHEIX B COBPEMEHHOM PYCCKOM s3bIKe (pyc-
CKOM3BIYHAA YaCTh CIIOBapA moirorobieHa B.M. MOKHEHKO), U MX COOTBEICTBUI B
COBPEMEHHBIX JIECATH CIABSHCKMX M BOCBMHM HECIABAHCKMX €BPONCHCKMX A3BIKAX —
oenopyccrkom (moprorosun E.E. Msanor), Gonrapckom, Maxemonckom (H. ITpaco-
nosa-Munuoscka), monsckom (3. Komoposcka), cepbexom (. Jpaxynuua-TIpuiima),
cnosankoM (/1. bamakogra), cnoBerckoM (3. Kpxummxuk), genickom (H. PaitHoxoBa,
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5. Iunpenapxora), yxpauHckoM (H.®. Bemxunosud), xopsarckom (K. ®dusk-
ApcoBcku), a Ttaxe anrmuiickom (M.C. I'yroBcxas), nemenxom (X. Bamstep),
mBeackoM (A.C. Anéumn), ncnanckoM (M. Pync-Coppuiss), nramssackoM (A. Mop-
nypro), ¢pannysckom (A.C. Makapoa), apmarckoM (A. Capkucad) ¥ FPy3HHCKOM
(3.K. Angamus, nporouepeit M. Habamsuim).

Ilens CnoBaps — JaTh CHCTEMHOE M KOMIUIEKCHOC JIMHIBUCTHYECKOE ONUCAHUE
HanboJee M3BECTHBIX PYCCKOA3BIYHBIX OHONEHCKMX BRIDAXEHMI U a(OPU3MOB M 10~
CJIEIOBATENbHOE HX CONOCTABICHHUE C aHAJIOTHIHBIMY €XHHHIAMY B CIaBAHCKUX HHE
CIABSHCKHX A3bIKaxX. Bubnelickue kpeuIaThie BRIPAXEHHA M aQOpU3MBI COMPOBOMKIA-
1ot1cs B ClioBape TONKOBaHMAMHU HX 3HAYECHMI, YKA3aHMAMH Ha CTWIMCTHYECKUE OCO-
OenHocTH ymoTpeOmenmas M ILuratamu u3 bubmum, a  Taxxe | UCTOpHKO-
STHMOJIOTHYECKUMH cripaBKaMu. IIpu 5ToM coctapuTem CloBaps CTpeMIINCE JaBaTh
Hau0oJIee TOUHYIO CCBUIKY Ha COOTBETCTBYIOIIMe MecTa bubmiu Ha Bcex A3BIKAX, 4TO-
OBl [I0Ka3aTh KaK CXOACTBA, TaK M PasaM4MA B IOJIMIMHIBAIEHOM IPOCTPAHCTBE CO-
BpemenHoH EBponsl. Ilpy ¢EMaHTHMECKOH M CTUIIMCTHYECKOH ‘XKapakTepucTHKe Oub-
JIEU3MOB HCIIONB3YIOTCA CTAHNAPTHBIE NI EKCHKOrpa(uu KaKAoro A35IKa COKpale-
Hyd, KoTopele B CloBape cneLMabHO He TonKyloTcs. OtaeneHo B CnoBape JaroTcA
ykasaTemy OHOIeCKHX MCTOYHUKOB, a TAKXKe CIMCKH, KPBUIATHIX BERIpAXEHHH H ado-
PHU3MOB Ha KXKIOM S3BIKE.

Taxoe xommnexcHoe omnucanue 6ubGnemsmos,B ogHoM CroBape NpHU3BaHO CHO-
cOOCTBOBATH IMOBBINIEHHIO TPAMOTHOCTH NPU-YIIOTPEGICHNN B YCTHON ¥ MHCBMEHHOM
peYM YCTOHYHBBIX BBIPAXXCHUH M ad)OpU3MOB, OTHOCSIIMXCS IO CBOEMY IIPOHCXOMKAE-
HHIO K TAKHM NPELEASHTHBIM TEKCTaM, KOTOPBIe OECCIIOPHO SBIAIOTCS JyXOBHOH CO-
KPOBMINHHMIIEH KAXKIOTO €BPONEHCKOFO \Hapoa. X04eTcs HaqesaThCs, YTO 3TO XOTA OB
OTYaCTH [OMOXKET HOCUTEIAM Pa3HBIX A3BIKOB (0COOEHHO MONOAEKH) oJiee OCO3HAH-
HO BBIPa3sHTh CBOE OTHOIICHUE K O0IEMY KyIbTYpPHOMY Hacneauio Esponsl, MOBBICUT
HX KYIBTYDPY PEYM M — 4TO, MOMKET OBITE, camoe riiaBHoe! — 3acraBuT ux Oonee BRyM-
YMBO MCIIONB30BATE S3LIKOBBIC GAMHUIBI, 3arIeYaT/IEHHBIC B bubmwm.

Oco00 cnemyeT OTMETHTh, YTO PYCCKO-CIABAHCKUI CIIoBaph OGubIeiicKux Kphlia-
TBIX BBIPOKECHUHM ¥ a)OPHU3MOB C COOTBETCTBHAMH B IepMaHCKUX, POMAHCKHX, apMsH-
CKOM M I'DY3MHCKOM S3bIKaX IPHM3BaH JIEMOHCTPHPOBATH NPESMCTBEHHOCTh H 00Imue
KOpHM XPHCTHAHCKOH KyNnbTYphl IIPABOCIABHON ¥ HenpaBocnaBHOH Espomsl. Obuie-
€BPOIEHCKHE NCTOKH OUOIEH3MOB MOI'YT CTATh MMITYJICOM JUIS AKTHBU3AIMH H3yde-
HUA CaMUMM €BPOICHIIaMY €BPONCHCKUX A3BIKOB KAK MHOCTPAHHBIX, MOLIHBIM CTUMY-
JIOM JULIS0CO3HaHMs O0mMX U Beeil coBpeMeHHOH EBporsl peanuii, CIOB ¥ TyXOB-
HBIX HEHHOCTEH.

E.E. Hsanos,
B.M. Moxuenko
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